
DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Informācija, kas jāiesniedz saskaņā ar 5. panta 2. punktu 

Eiropas Teritoriālās sadarbības grupas (ETSG) izveide 

(Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1082/2006 (2006. gada 5. jūlijs) (OV L 210, 31.7.2006., 
19. lpp.)) 

(2023/C 84/03)

I.1) Nosaukums, adrese un kontaktpersona

Reģistrētais nosaukums: Agrupamento Europeu de Cooperação Territorial Eurocidade Porta da Europa

Juridiskā adrese: Edifício da Alfândega, 6355-217 Vilar Formoso, Portugal

Kontaktpersona: Miguel Pinto, camara@cm-almeida.pt

I.2) Grupas darbības ilgums

Grupas darbības ilgums: beztermiņa

Reģistrācijas datums: 17.2.2023

II. MĒRĶI

ETSG “Eurocidade Porta da Europa” sadarbības mērķi ir šādi:

a) izstrādāt kopīgus priekšlikumus, kuros apzinātas galvenās problēmas un šķēršļi ekonomikas attīstības jomā un 
ierosināti jauni pasākumi, kas veicinātu saimniecisko darbību, darbvietu radīšanu un cīņu pret depopulāciju ETSG 
teritoriālajā apgabalā, nodrošinot ekonomisko un sociālo kohēziju un informējot par šiem priekšlikumiem abu valstu 
valdības, lai tās sadarbotos nolūkā izstrādāt un īstenot publisko politiku un saņemt Eiropas Savienības atbalstu;

b) veicināt institucionālo, ekonomisko, sociālo, kultūras un vides konverģenci ETSG teritorijā, izmantojot “robežas efektu” 
kā teritoriālās un sociālekonomiskās attīstības iespēju, vienlaikus ievērojot Ilgtspējīgas attīstības programmas 
2030. gadam mērķus;

c) izveidot teritorijas pārvaldības un modernizācijas mehānismus, kas spētu noturēt un piesaistīt cilvēkus, radīt un 
nostiprināt nodarbinātības dinamiku un nodrošināt pastāvīgas investīcijas ekonomikas ražojošajā sektorā;

d) stimulēt vietējo uzņēmējdarbību un teritoriālo inovāciju kā integrētas teritoriālās attīstības pamatu, jo tas veicinās 
ekonomikas konkurētspēju, vides ilgtspēju, ar sociālo kohēziju saistītu labklājību, uzņēmumu izveidi un darbvietu 
radīšanu, kā arī piesaistīs investīcijas;

e) īstenot pasākumus, kas novērstu vai līdz minimumam samazinātu ar to saistītās izmaksas, kas rada apgrūtinājumu šīs 
teritorijas uzņēmumiem un iedzīvotājiem;

f) izstrādāt mehānismus, kas veicinātu aprites ekonomiku, jaunu zināšanu nepārtrauktu integrāciju ekonomikas sistēmā, 
konkurētspējīgu iekļaušanos pasaules ekonomikā un digitālo līdzekļu izmantošanu;

g) stimulēt dalībnieku savstarpējās attiecības, kuru pamatā ir papildināmība, vietējie resursi un gadsimtu ilga 
līdzāspastāvēšanas vēsture, popularizējot Eiropas pilsoniskuma modeli, kas vērsts uz kolektīvo labumu un sociālo 
taisnīgumu;

h) apvienot centienus un resursus, kopīgi plānojot un pārvaldot pašreizējās vai turpmākās iekārtas, pakalpojumus un 
infrastruktūru attiecīgajā ETSG teritorijā nolūkā izmantot tos kā līdzekli, kas veicina līdzāspastāvēšanu sabiedrībā;
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i) īstenot un pārvaldīt ES līdzfinansētas teritoriālās sadarbības programmas un projektus; īstenot un pārvaldīt citus 
līgumus un vienošanās, kuros paredzēts izstrādāt jebkādas darbības, kurās varētu izmantot abu valstu pieņemtos un 
plānotos finanšu instrumentus;

j) palielināt, veicināt un stimulēt rūpniecisko zonu potenciālu un uzņēmumu piesaistīšanas spēju;

k) atjaunināt tradicionālās tirdzniecības zonas ETSG teritorijā, izmantojot vietējās tirdzniecības atbalsta pakalpojumus un 
attīstot āra iepirkšanās centrus;

l) censties uzlabot vietējā sabiedriskā transporta pakalpojumus starp galvenajiem ETSG centriem, tādējādi veicinot 
mobilitāti kā pašreizējo resursu ilgtspējīgas izmantošanas līdzekli;

m) apsvērt iespēju ieviest un atzīt “pārrobežu darba ņēmēja” statusu;

n) izstrādāt kopīgus mehānismus un programmas valsts pārvaldes un infrastruktūras modernizācijai pārrobežu teritorijās;

o) veicināt divvalodu satura radīšanu ETSG teritorijā, it īpaši pakalpojumu sniegšanas jomā;

p) ar līgumiem un protokoliem, kas noslēgti ar zinātnes un tehnoloģiju sistēmas struktūrām, mācību iestādēm un citām 
šajā jomā kompetentajām struktūrām, īstenot kopīgas mācību programmas, kas paredzētas esošajai uzņēmējdarbības 
struktūrai, ar mērķi atbalstīt inovatīvu projektu īstenošanu, jaunu prasmju apguvi un cilvēkresursu kvalifikāciju, 
attiecinot to gan uz bezdarbniekiem, gan aktīviem darba ņēmējiem vai pašnodarbinātajiem;

q) ciešā sadarbībā ar citām vietējām iestādēm veicināt ETSG teritorijā esošo mācību un izglītības centru partnerību kopīgu 
projektu izstrādē;

r) stiprināt ar civilo aizsardzību un drošību saistīto pārrobežu resursu koordināciju, veicinot un atvieglojot Spānijas un 
Portugāles kompetento iestāžu savstarpējo saziņu, lai kopīgi plānotu un pārvaldītu cilvēkresursus un materiālos 
resursus riska novēršanai, kā arī kopīgu darbību izvēršanai ārkārtas vai katastrofas gadījumā;

s) sadarboties ar abu valstu pārvaldes iestādēm veselības aprūpes uzlabošanā;

t) izstrādāt kopīgas saimnieciskās darbības stimulēšanas programmas, ko pastiprina Portugāles un Spānijas savstarpējās 
attiecības un arodorganizāciju iesaistīšana ETSG;

u) organizēt sabiedrisko pakalpojumu piedāvājumu, kura pamatā ir “Eiropas iedzīvotāja kartes” izveide, kas ir galvenais 
līdzeklis līdzāspastāvēšanas priekšrocību izplatīšanai;

v) sekmēt tūrisma veicināšanas plāna izstrādi, kas papildināts ar kopīgas pārvaldības kritērijiem, lai ETSG “Eurocidade 
Porta da Europa” kļūtu par tūrisma izcilības galamērķi, izmantojot kopīgās iezīmes un kopīgo vēsturi;

w) izstrādāt tematisko un specializēto gadatirgu integrēto plānu, ar ko paredzēts kopīgi veicināt pašreizējos vietējos 
ražošanas resursus ar mērķi gūt apjomradītus ietaupījumus;

x) organizēt ikgadējus kopīgus ārpusskolas pasākumus, sporta un kultūras pasākumus, lai sekmētu jauniešu apmācību 
virzībā uz eiropilsoniskuma īstenošanu;

y) veicināt ETSG ģeogrāfiskajā apgabalā tādu ibēriešu pasākumu rīkošanu, kas varētu piesaistīt tūristus, apmeklētājus un 
ieguldījumus un veicināt dialogu, tirdzniecības un kultūras apmaiņu, kā arī apmaiņu starp uzņēmumiem;

z) visi mērķi, kas attiecas uz pārrobežu un starpreģionālo sadarbību, ievērojot katra ETSG “Eurocidade Porta da Europa” 
dalībnieka iekšējās kompetences saskaņā ar ETSG regulas 7. panta 2. punktu (1).

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1082/2006 (2006. gada 5. jūlijs) par Eiropas teritoriālās sadarbības grupu (ETSG) 
(OV L 210, 31.7.2006., 19. lpp.).
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III. PAPILDINFORMĀCIJA PAR GRUPAS NOSAUKUMU

IV. DALĪBNIEKI

IV.1) Grupas dalībnieku kopskaits: 4

IV.2) Grupas dalībnieku valstspiederība: ES, PT

IV.3) Informācija par dalībniekiem (2)

Oficiālais nosaukums: Município de Almeida

Pasta adrese: Praça da Liberdade, no 8, Almeida, 6355-130 Portugal

Interneta adrese: https://www.cm-almeida.pt/

Dalībnieka veids: vietējā pašvaldība

Oficiālais nosaukums: Ayuntamiento de Fuentes de Oñoro

Pasta adrese: Plaza España, 1, Fuentes de Oñoro, 37480 España

Interneta adrese: https://ayuntamientofuentesdeonoro.com/

Dalībnieka veids: vietējā pašvaldība

Oficiālais nosaukums: Ayuntamiento de Ciudad Rodrigo

Pasta adrese: Plaza Mayor, 27, Ciudad Rodrigo, 37500 España

Interneta adrese: https://www.ciudadrodrigo.es/

Dalībnieka veids: vietējā pašvaldība

Oficiālais nosaukums: Freguesia de Vilar Formoso

Pasta adrese: Rua do Externato, no 11, Vilar Formoso, 6355-265 Portugal

Interneta adrese: http://www.jf-vilarformoso.pt/

Dalībnieka veids: vietējā pašvaldība

(2) Lūdzam sniegt informāciju par katru dalībnieku.
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